




 

 

 

A 
آ لّه   رّيمح وَعََل 

َ
لّهّ الحك رَسُوح مُ عََل 

َ
لَ وَالسهَ لوٰةُ  عَالَمّيَن وَالصهَ الح ّ رَبهّ  دُ لِّله مَح

ح
الْ

ابَعد:  عَّينح اَمهَ اَبّه اَجْح  وَاَصْح
 

  یث احاد  منتخب صحیح  نظر کتاب میں  یر۔ زہی   یثاحاد  اور صحیح  اسلام کا م أخذقرآن مجی   یند

  ین اسہل ہے۔الحمد للہ د   سہل اور سمجھنے کے لیے  ہے، جو حفظ کے لیے  گیا  کی   کا مجموعہ پیش

اور بنیا  کی احاد   تتعلیما  ی داہم  اللہ ان کو سمجھنے کے بعد    ،موجود ہی   میں  یثان  ان شاء 

 موجزن ہوگا۔ فللہ الحمد  علم ذہنوں میں کا صحیح یند

 

ہے، جہاں تک ممکن ہو   گیا  کی   پیش  میں  ییزکا ترجمہ اردو اور انگر  یثاحاد  ان

و جامع العلوم والحکم کا ترجمہ    ہے۔ اربعین  گئی  کوشش کی  اور سہل رکھنے کی  سکا ترجمہ سلیس

بشیر  شیخ کی  مدنی  ارشد  اللہ  لیا  سلمہ  سے  ترجمہ    گیا   کتاب  کا  المرام  بلوغ  البتہ  ہے۔ 

sunnah.com  لیا مزگیا   سے  پر  اس  اللہ  شاء  ان  ہے  کی   ی   ترجمہ  آسان    محنت کرکے 

 جائے گا۔ 

 

و استعداد کے حساب سے مز   میں  یبشاء اللہ مستقبل قر  ان  یطلبہ کے فہم 

 جائے گا۔  کی  مجموعہ پیش  کانیا  یثحذف واضافہ کے ساتھ منتخب احاد
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لیے  دعا کے  امت  اسے  اللہ  د  ہے  اور  بنائے  بخش  صحیح  یننفع  ادراک نصی   کا  و    فہم 

 ! فرمائے۔آمین

 

 گ  دعا

 سلمہ اللہ مدنی  یعمر ارشد بشیر حافظ


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Level – 1  المستوی الاول 

              Book -   Page  -  1+ 5  یثاحاد  صحیح

          Book -  Page  -  11+  7 یثاحاد  صحیح

           Book –    Page  -  19+ 9  یثاحاد  صحیح

Level - 2 المستوی الثانی 

 المنتقاة من الأربعين النووية وجامع العلوم والْك 
   Page  -  27  
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Hadis No.1 

  

ي َّاتِ  مَّالُ بِالن ِ َّعأ  إنِ َّمَّا الْأ
 

 

Innamal a’maalu binniyyaat 

 ۔ "پر ہے ںاعمال کا دار ومدار نیتو"

“Actions will be judged only by 

intentions”. 

A'maal ka daaromadaar niyyato par hai. 

 ( 1صحیح بخاری:)

 

 

 

 

Hadis:1 
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Hadis No.2 

 
ةُ  يأنُ الن َّصِيأحَّ ِ  الد 

 

Addeenu an-naseehah 

 کا نام ہے۔  خواہیخی  یند

The deen is naseehah 

Deen khair-khwahi ka naam hai 

 ( 4944: ابوداؤد ۔1926:   یترم ۔55مسلم :   صحیح)

 

 

 

 

 

Hadis:2 
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Hadis No.3 
 

يأمَّانِ  رُ الْأ طأ رُ شَّ هُوأ  الط َّ
 

 کا حصہ ہے۔  نیماا پاکی 

Purity is a part of faith 

Paaki eemaan ka hissa hai 

  (223)صحیح مسلم:

Hadis:3 
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Hadis No.4 

 
ةُ نُوأر   لََّ  الص َّ

 
Assalaatu noor 

 نمازنورہے۔

The salah is a light 

Namaz Noor hai. 

 (223)صحیح مسلم:

Hadis:4 
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Hadis No.5 

لِمِ  َّخُو الأمُسأ لِمُ أ  الأمُسأ
 

Almuslimu akhul muslim 

 ہے۔  مسلمان دوسرے مسلمان کا بھائ   یکا

A Muslim is a brother of another Muslim 

Ek musalman dusre musalman ka bhai 

hai 

  (2564: مسلم۔2442: ی بخار)

Hadis:5 
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Hadis No.6 

انَّكَّ  فَّظأ لسَِّ  إحِأ
Ehfaz lisaanak 

 ۔حفاظت کرو  زبان کی  اپنی

Protect your Tongue 

Apni zuban ki hifazat karo 

 (2022:  مسلم۔5376:   ی بخار)

Hadis:6  
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Hadis No.7 
 

ا  دُوأ اسَّ  لََّ تَّحَّ
Laa tahaasadoo 

 حسد نہ کرو۔ آپس میں 

Do not be jealous of one another 

Aapas me hasad na karo 

  (2559مسلم : )

Hadis:7 

z 
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Hadis No.8 

 
بأ   لََّ تَّغأضَّ

 
Laa taghzab 

 غصہ نہ کرو۔

Do not get angry 

Ghussa na karo 

 ( 6116:   ی بخار)

Hadis:8  
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Hadis No.9 

 
ك   ةُ شِرأ َّ يََّ ِ  الط 

 
At-tiyaratu shirkun 

  شرک ہے۔  بد شگونی 

Taking bad omen is Shirk (polytheism) 

Badshuguni shirk hai 

 ( 3910داود:  اب سنن )

Hadis:9  
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Hadis No.10 

 

لَّة   لََّ ةٍ ضَّ عَّ  كلُ ُ بِدأ
Kullu bid’atin zalaalah 

 ہے۔   ہر بدعت گمراہی

Every Innovation is Going Astray 

Har bid’at gumrahi hai 

  (867مسلم:  صحیح)

Hadis:10 
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Hadis No. 1 

يأثمَُّا كُنأتَّ  ت َّقِ الله حَّ   اِ
Ittaqillaaha haisumaa kunta 

 ( ، صحیح1987: ی سنن الترم)

 ہو اللہ سے ڈرتے رہو۔  جہاں کہیں

Jaha kaheen ho Allaah se darte raho 

Fear Allah wherever you are 

Hadis:11 

 

Hadis No.2 

عَّاءُ هُوَّ الأعِبَّادَّةُ    اَّلد ُ
Ad-duaao huwal ibadah 

 ابن ماجہ2969: ی ، سنن الترم1479داود:  اب سنن )

ح

 ( صحیح -3101: ، صحي

 دعا عبادت ہے۔

Dua ibadat hai 

Supplication (du'a) is itself   worship 

Hadis:12 
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Hadis No.3 

 

أَّلِ اللهَّ  َّلأتَّ فَّاسأ أ   إذَِّا سَّ
Iza sa’alta fas-alillaaha 

 الجامع:  )

ح

 ( صحیح  - 2516، سنن الترمي: 7957صحي

 جب مانگنا ہو تو اللہ سے مانگو۔

 Jab maangna ho to Allah se maango 

When you ask (for anything), ask it from Allah. 

Hadis:13 

Hadis No.4 

 

  مَّنأ غَّش َّ فَّلَّيأسَّ مِن َّا
Man ghash-sha falaisa minna 

 الجامع: 1315سنن الترمي:  )

ح

 ( 6406، صحي

 ہے۔  سے نہیں جو دھوکا دے وہ ہم میں 

Jo dhoka de wo ham me se nahi 

Whoever cheats, he is not one of us.    

Haids:14 
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Hadis No.5 

كَّ  فَّظأ فَّظِ اللهَّ يَّحأ  احِأ
Ihfazillaaha yahfazka 

 الجامع: 2516سنن الترمي: )

ح

 ( 7957، صحي

 حفاظت کرے گا۔ یحفاظت کرو اللہ تمہار اللہ کے احکام کی

Allah ke ahkaam ki hifazat karo Allah tumhari hifazat karega.  

Be Mindful of Allah and he Will Protect You 

Hadis:15 

 

Hadis No.6 

 

قَّة   دَّ فٍ صَّ رُوأ عأ  كلُ ُ مَّ
Kullu ma’roofin sadaqah 

 ( 1005، مسلم :  6021:   یبخار)

 صدقہ ہے۔  ہر نیکی

Har neki sadqah hai  

Every act of goodness is (considered as) Sadaqah. 

Hadis:16  
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Hadis No.7 

م ِ  ، وكلُأ بِيَّمِيأنِكَّ سَّ  اللهَّ
Sammillaaha wakul biyameenik 

 ( 2022، مسلم : 5376:  یبخار)

 ہاتھ سے کھاؤ۔ بسم اللہ کہو اور دائیں

Bismillah kaho aur daaein haath se khao 

 Mention the Name of Allaah and eat with your right hand. 

Hadis:17 

Hadis No.8 

 

 دَّاءٍ دَّوَّاء  لكِلُ ِ 
Likulli daa-in dawaa-un 

 ( 2204:  مسلم)

 کا علاج ہے۔  ی رہر بیما

Har bimaari ka ilaaj hai 

There is a cure for every disease. 

 

Hadis:18 
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Hadis No.9 

مِ  لوُأ ةَّ الأمَّظأ وَّ ت َّقِ دَّعأ  اِ
 (2448:  یبخار)

 بددعا سے بچو۔   مظلوم کی

Mazloom ki baddua se bacho 

 Be afraid, from the curse of the oppressed. 

Hadis:19 

 

Hadis No.10 

 

نُ الأخُلقُِ  َّلأبِ ُ حُسأ  ا
Albirru husnul khuluqi 

 ( 2553:  مسلم)

 اچھے اخلاق کا نام ہے۔ نیکی

Neki acche akhlaaq ka naam hai 

Virtue is noble behavior. 

Hadis:20 
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Hadis No.11 

ا  اب وُأ ا تَّحَّ ادَّوأ   تَّهَّ
( 

ح

 ( 3004الجامع:   صحي

 ہے ۔  ہوتی ادوسرے کو تحفہ دو کہ اس سے محبت پید یکا

Ek doosre ko tohfa do ke isse muhabbat paida hoti hai 

Give presents to each other, this will increase 

love for each other. 

Hadis:21 

 

Hadis No.12 

 

ابِأ لََّ  حَّ َّصأ ا أ  تَّسُب وُأ
Laa tasubbu as-haabi 

( 

ح

 البخاري: 2540مسلم:  صحي

ح

 ( 3673، صحي

 نہ دو۔  صحابہ کو گالی ےمیر

Mere sahaba ko gaali na do 

Do not revile my Companions. 

Hadis:22 
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Hadis No.13 

 

تَّ   لََّ تَّمَّن َّوُا الأمَّوأ
Laa tamannawul maut 

 ( 2483الترمي:  سنن)تمنا مت کرو۔ موت کی

Maut ki tamanna mat karo 

None of you should wish for death. 

Hadis:23 

Hadis No.14 

 

انَّةِ  َّمَّ السُِ بِالْأ َّلأمَّجَّ  ا
Al-majalisu bil amaanah 

 )۔ا مانت ہی مجلسیں

ح

 ( 6678الجامع:  صحي

Majlisein amanat hain. 

Meetings are confidential. 

Hadis:24 
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Hadis No15 

 

لَمَّ بينَّكُمأ  َّفأشُوا الس َّ  أ
 

Afshus salaama bainakum 

 ( 54:  مسلم)سلام کو عام کرو۔  ناپنے درمیا

Apne darmiyan salam ko aam karo 

\Promote greeting (salaam) amongst you. 

 

Hadis:25 


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Hadis No.1 

مأ مَّنأ لََّ  حَّ مأ لََّ يُرأ حَّ  يَّرأ
Malla yarahm laa yurham 

 ( 6013:  یبخار)جاتا۔ کی کرتا اس پر رحم نہیں  جو دوسروں پر رحم نہیں

Jo doosro par rahem nahi karta us par rahem nahi kiya jaata. 

He, who is not merciful to others, will not be 

treated mercifully. 

Hadis:26 

 

Hadis No.2 

 

يأمَّانِ  بَّة  مِنَّ الْأ يَّاءُ شُعأ َّلأحَّ  ا
Al-hayaau shu’batun minal eemaan 

 ( 35، مسلم :    9:  یبخار )شاخ ہے۔   یک ا کی  نیماا یدار حیا

Haya daari eemaan ki ek shaakh hai.  

The modesty is a branch of Eemaan. 

Hadis:27 
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Hadis No.3 

 

نٍ  سَّ القِِ الن َّاسَّ  بِخُلقٍُ  حَّ  خَّ
Khaaliqin naasa bikhuluqin hasanin 

( 

ح

:  صحي حب  ي

 

 الجامع :  3160الترغ

ح

 ( 1987: یالترم ، صحیح97، صحي

 آؤ۔  لوگں کے ساتھ اچھے اخلاق سے پیش 

Logo ke saath acche akhlaaq se pesh aao. 

And behave decently towards people. 

Hadis:28 

 

Hadis No.4 

 

تَّقِمأ  نأتُ بِالِله ثُم َّ اسأ  قُلأ آمَّ
Qul aamantu billaahi summastaqim 

 (38، مسلم :  4395الجامع :  صحیح)

 پھر اس پر ڈٹ جاؤ۔  یالا نیمااللہ پر ا کہو میں

Kaho mai Allaah par eemaan laaya phir us par dat jaao. 

Say I believe in Allaah and then be steadfast. 

Hadis:29 
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Hadis No.5 

 

ام   رَّ كِرٍ حَّ  كلُ ُ مُسأ
Kullu muskirin haraamun 

 ( 2002، مسلم: 7172: بخاري)حرام ہے ۔ ہر نشہ آور چیز

Har nasha aawur cheez haram hai. 

Every intoxicant is unlawful. 

Hadis:30 

 

Hadis No.6 

 

كَّ  رَّ َّشأ  مَّنأ عَّل َّقَّ تَّمِيأمَّةً فَّقَّدأ أ
Man ‘allaqa tameematan faqad ashrak 

ذ  لٹکائ 

 

 ۔اس نے شرک کی جس  نے  تعويح

سل)
سل
ل
أا

 

 الجامع : 492: الصحیحۃ ہ

ح

 ( 6394، صحي

Jisne taweez latkaaee usne shirk kiya. 

Whoever hangs an amulet has  committed shirk. 

 

Hadis:31 
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Hadis No.7 

الٍ  قة  مِنأ مَّ دَّ تأ صَّ ا نَّقَّصَّ  مَّ
Maa naqasat sadaqatun min maal 

 ( 2588:  مسلم)۔ہوتی نہیں کمی  سے مال میں ات صدقہ وخی

Sadqa wa khairaat se maal me kami nahi hoti. 

Wealth does not diminish by giving Sadaqah  

(charity) 

Hadis32 

 

Hadis No.8 

أ  ُ مٍ فَّهُوَّ مِنْأ ب هَّ بِقَّوأ  مَّنأ تَّشَّ
Man tashabbaha biqaumin fahuwa minhum 

ح داود:  سنن)  ( 4031أب 

 سے ہے۔ میں کرے وہ انہیں  رمشابہت اختیا قوم کی جو کسی

Jo kisi qaum ki mushabahat ikhtiyaar kare wo unhi me se hai. 

He who imitates any people (Disbelievers) is 

considered to be one of them. 

Hadis:33 
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Hadis No.9 

ن َّةَّ قت َّات   خُلُ الأجَّ  لََّ يَّدأ
Laa yadkhulul jannata qattaat 

 ( 105، مسلم : 6056:  یبخار )جائےگا۔ نہیں چغلخور جنت میں

Choghalkhor jannat me nahi jaaega 

A Gossiper will not enter Paradise. 

Hadis:34 

 

 

Hadis No.10 

 ِ لََّ الأكَّبِيَأ ُ عَّ غِيَأ ل ِمُ الص َّ  يُسَّ
Yusallimus sagheeru ‘alal kabeer 

 ( 6234:   یبخار)

 چھوٹا   بڑے کو سلام کرے۔ 

Chota bade ko salaam kare. 

The young should greet the old. 

Hadis:35 
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Hadis No.11 

ا  ذُوأ و َّ ِ تَّعَّ ابِ الأقَّبأ  بِالِله مِنأ عَّذَّ
Ta’awwazoo billaahi min ‘azabil qabr 

 ( 2867:  مسلم)پناہ مانگو۔ عذاب قبر سے اللہ کی

Azaab e qabr se Allah ki panaah maango. 

Seek refuge with Allah from the torment of 

the grave. 

Hadis:36 

 

 

Hadis No.12 

انَّ لََّ تَّأتُوا   الأكُه 
Laa ta’tul kuhhaan 

 (537:  مسلم) کاہنوں کے پاس مت جاؤ۔

Kaahino ke paas mat jaao. 

Don't visit Kahins (soothsayers) 

Hadis:37 
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Hadis No.13 

ب َّ   المَّرءُ معَّ مَّن أحَّ
Al-mar’u ma’a man ahabba 

 ( 6169:   یبخار)

 کے ساتھ ہوگا جس سے وہ محبت رکھے گا ۔  اسی آدمی

Aadmi usi ke saath hoga jis se wo muhabbat rakhega. 

The man will be with those whom he loves. 

Hadis:38 

 

Hadis No.13 

 

لَّوأ آيَّةً  أ وَّ نّ ِ ا عَّ  بَّل ِغُوأ
Ballighoo ‘anni walau aayah 

 الترمي: 3464:   یبخار)

ح

 (2669، صحي

 ہو۔ ہی  یتآ  یکجانب سے لوگں کو پہنچادو اگرچہ ا یمیر

Meri jaanib se logo ko pahuncha do agarche ek aayat hi ho. 

Convey from me even an Ayah of the Qur'an. 

Hadis:39 
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Hadis No.14 

ِ كَّفَّاعِلهِِ  يَأ لََّ الأخَّ ال ُ عَّ  اَّلد َّ
Ad-daallu ‘alal Khairi kafa’ilihi 

( 

ح

 ( 2670الترمي:  صحي

 مانند ہے۔  کرنے والے کی  نیکی  کرنے والا بھی  طرف رہنمائ   کی نیکی

Neki ki taraf rahnumaee karne waala bhi neki karne waale ki maanind hai. 

Whoever leads to good, he is like the one who does it. 

Hadis:40 

 

Hadis No.15 

 

كُتأ  دُكُمأ فَّلأيَّسأ َّحَّ  إذَِّا غَّضِبَّ أ
Iza ghaziba ahadukum fal yaskut 

 ) جائے۔وہ خاموش ہو آئے  تو کو غصہمیں سے کسی تم جب

ح

 ( 4027الجامع:  صحي

When one of you is angry, he should be silent. 

jab tum me se kisi ko ghussa aae to wo 

 khamoosh hojaae. 

Hadis:41 
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Hadis No.1 

 

نأ (( ابِ   عَّ ط َّ الأخَّ بأنِ  عُمَّرَّ  فأصٍ  حَّ َّبِ  أ مِنِينَّ  الأمُؤأ َّمِيَِ  :  أ قَّالَّ
الله   رَّسُولَّ  مِعأت  ي َّاتِ "يَّقُولُ:    سَّ باِلن ِ مَّالُ  َّعأ الْأ وَّإِن َّمَّا    "إن َّمَّا 

تهُُ إلََّ الله   رَّ سُولهِِ فَّهِجأ تُهُ إلََّ الله وَّرَّ رَّ َّانَّتأ هِجأ ا نَّوَّى، فَّمَّنأ ك رِئٍ مَّ لِكلُ ِ امأ
تُهُ   رَّ ا فَّهِجأ َّةٍ يَّنأكِحُهَّ أ رَّ َّوأ امأ ا أ تُهُ لدُِنأيَّا يصُِيبُهَّ رَّ َّانَّتأ هِجأ مَّنأ ك وَّرَّسُولهِِ، وَّ

رَّ إلَّيأهِ  ا هَّاجَّ  )) aإلََّ مَّ
 ( 1907، ومسلم: 1)بخاری:

It is narrated on the authority of Amirul Mu'minin, Abu Hafs 

'Umar bin al-Khattab (may Allah be pleased with him)  who 

said:  I heard the Messenger of Allah () say: 

"Actions are (judged) by motives (niyyah), so each man will 

have what he intended. Thus, he whose migration (hijrah) 

was to Allah and His Messenger, his migration is to Allah 

and His Messenger; but he whose migration was for some 

worldly thing he might gain, or for a wife he might marry, his 

migration is to that for which he migrated." [Bukhari & 

Muslim] 

فرما  صلى الله عليه وسلمسے سنا،آپ  صلى الله عليه وسلمسے روایت ہے کہ میں نے رسول اللہ  ﷜عمر بن خطاب  
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نیتوں  پر ہے اور ہر انسان کے لئے وہی    ) کی قبولیت ( کی بنیاد (رہے تھے کہ:" تمام اعمال  

اس کی  ہے  جیسی  اس کی نیت ہے ۔ سوجس کی ہجرت اللہ اور اس کے رسول کی خاطر ہے تو  

ہجرت اللہ رسول کیلئے ہی ہے ) مقبول ہے ( اورجس کی ہجرت دنیا حاصل کرنے کے لیے  

ہو یا کسی عورت سے شادی کرنے کیلئے ہو تو اس کی ہجرت اس کے مقصد کے مطابق ہے )  

 آخرت میں اجر سے محروم رہے گا( 

Ameerul Mumineen Umar bin khattaab()  se riwayat 

hai ke Main ne Allah ke Rasool() ko farmate hue 

suna ke: beshak a’maal ka daaromadaar niyyato par hai aur 

har ek ke liye wahi kuch hai jiski usne niyyat ki, jiski hijrat 

Allah aur uske rasool ki taraf hui pas uski hijrat Allah aur 

uske rasool ke liye hai aur jiski hijrat dunya ke liye hui taake 

wo use paale ya kisi aurat ke liye hui ke wo usse nikah kare 

to uski hijrat usi ke liye hai jiske liye usne hijrat ki. 

Hadis:42 

 
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Hadis No.2 

 

عُمَّرَّ (( نأ  الله  عَّ رَّسُولِ  عِنأدَّ  نُ  نَّحأ بَّيأنَّمَّا   «  : قَّالَّ َّيأضًا  أ
  ،ِيَّاب الث ِ بَّيَّاضِ  دِيدُ  شَّ رَّجُل   عَّلَّيأنَّا  لَّعَّ  طَّ إذأ  مٍ،  يَّوأ ذَّاتَّ 

تّ َّ   . حَّ د  َّحَّ رِفهُُ مِن َّا أ فَّرِ، وَّلََّ يَّعأ َّثَّرُ الس َّ ى عَّلَّيأهِ أ رِ، لََّ يُرَّ عأ ادِ الش َّ وَّ دِيدُ سَّ شَّ
لَّسَّ إلََّ الن َّبِ ِ   عَّ كَّف َّيأهِ  . فَّ جَّ وَّضَّ نَّدَّ رُكأبَّتَّيأهِ إلََّ رُكأبَّتَّيأهِ، وَّ أَّسأ

الله   رَّسُولُ  فَّقَّالَّ  مِ.  لََّ ِسأ الْأ نأ  عَّ نِِ  بِأ َّخأ أ م َّدُ  مُحَّ يَّا   : وَّقَّالَّ يأهِ،  ذَّ فَّخأ عَّلََّ 
  ُسُول رَّ م َّدًا  مُحَّ َّن َّ  وَّأ  ُ اللّ َّ إلَ َّ  إلَّهَّ  لََّ  َّنأ  أ هَّدَّ  تَّشأ َّنأ  أ مُ  لََّ ِسأ الْأ

الص َّ  وَّتُقِيمَّ  الأبَّيأتَّ إنأ الله،  وَّتَّحُج َّ   ، انَّ رَّمَّضَّ وَّتَّصُومَّ  َّاةَّ،  ك الز َّ تَِِّ  وَّتُؤأ ةَّ،  لََّ
  : قهُُ! قَّالَّ ِ د  يصَُّ أَّلهُُ وَّ نَّا لَّهُ يَّسأ جِبأ قأت . فَّعَّ دَّ : صَّ بِيلًَ. قَّالَّ عأت إلَّيأهِ سَّ تَّطَّ اسأ

وَّكُتُبِ  ئكَِّتِهِ  مَّلََّ وَّ بِالله  مِنَّ  تُؤأ َّنأ  أ  : قَّالَّ ِيمَّانِ.  الْأ نأ  عَّ نِِ  بِأ وَّرُسُلهِِ  فَّأَّخأ هِ 
  : قَّالَّ قأت.  دَّ صَّ  : قَّالَّ هِ.  ِ ر  وَّشَّ ِهِ  خَّيَأ رِ  بِالأقَّدَّ مِنَّ  وَّتُؤأ خِرِ،  الْأ مِ  الأيَّوأ وَّ
تَّكُنأ   لَّمأ  فَّإنِأ  اهُ،  تَّرَّ َّأَّن َّك  ك  َّ اللّ َّ بُدَّ  تَّعأ َّنأ  أ  : قَّالَّ انِ.  سَّ ِحأ الْأ نأ  نِِ عَّ بِأ فَّأَّخأ

ال  نأ  عَّ نِِ  بِأ فَّأَّخأ  : قَّالَّ اك.  يَّرَّ فَّإِن َّهُ  اهُ  ا  تَّرَّ نأهَّ عَّ ئُولُ  الأمَّسأ ا  مَّ  : قَّالَّ ةِ.  اعَّ س َّ
ةُ   َّمَّ الْأ تَّلِدَّ  َّنأ  أ  : قَّالَّ ا؟  تِهَّ ا َّمَّارَّ أ نأ  نِِ عَّ بِأ فَّأَّخأ  : قَّالَّ ائلِِ.  الس َّ مِنأ  َّعألَّمَّ  بأِ
فِِ   لوُنَّ  اوَّ يَّتَّطَّ اءِ  الش َّ رِعَّاءَّ  الَّةَّ  الأعَّ اةَّ  الأعُرَّ الأحُفَّاةَّ  ى  تَّرَّ َّنأ  وَّأ ا،  ب َّتَّهَّ رَّ

نأ  ا ثُم َّ  مَّنأ  الأبُنأيَّانِ.  رِي  َّتَّدأ أ عُمَّرُ  يَّا   : قَّالَّ ثمُ َّ  لِي ًا،  مَّ فَّلَّبِثأنَّا   ، لَّقَّ طَّ
ل ِمُكُمأ   كُمأ يُعَّ َّتَّا يلُ أ ِ : فَّإِن َّهُ جِبأ َّعألَّمُ. قَّالَّ سُولهُُ أ ُ وَّرَّ : اللّ َّ ائلُِ؟. قَّلَّتأ الس َّ

 )) Pدِينَّكُمأ  
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 ( 8: صحیح مسلم )

Also on the authority of `Umar (may Allah be pleased with 

him)  who said:  While we were one day sitting with the 

Messenger of Allah () there appeared before us a 

man dressed in extremely white clothes and with very black 

hair. No traces of journeying were visible on him, and none 

of us knew him. He sat down close by the Prophet () 

rested his knees against the knees of the Prophet () 

and placed his palms over his thighs, and said: "O 

Muhammad! Inform me about Islam." The Messenger of 

Allah () replied: "Islam is that you should testify that 

there is no deity worthy of worship except Allah and that 

Muhammad is His Messenger (), that you should 

perform salah (ritual prayer), pay the zakah, fast during 

Ramadan, and perform Hajj (pilgrimage) to the House (the 

Ka`bah at Makkah), if you can find a way to it (or find the 

means for making the journey to it)." He said: "You have 

spoken the truth." We were astonished at his thus 

questioning him () and then telling him that he was 
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right, but he went on to say, "Inform me about Iman (faith)." 

He (the Prophet) answered, "It is that you believe in Allah 

and His angels and His Books and His Messengers and in the 

Last Day, and in fate (qadar), both in its good and in its evil 

aspects." He said, "You have spoken the truth." Then he (the 

man) said, "Inform me about Ihsan." He (the Prophet) 

answered, "It is that you should serve Allah as though you 

could see Him, for though you cannot see Him yet He sees 

you." He said, "Inform me about the Hour." He (the Prophet) 

said, "About that the one questioned knows no more than the 

questioner." So he said, "Well, inform me about its signs." 

He said, "They are that the slave-girl will give birth to her 

mistress and that you will see the barefooted ones, the naked, 

the destitute, the herdsmen of the sheep (competing with 

each other) in raising lofty buildings." Thereupon the man 

went off. I waited a while, and then he (the Prophet) said, "O 

`Umar, do you know who that questioner was?" I replied, 

"Allah and His Messenger know better." He said, "That was 

Jibril. He came to teach you your religion." [Muslim] 
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الخطاب   اللہ  ﷜عمر بن  رسول  ہم  دن  ایک  روایت ہے  کہ  کے پاس تھے۔ صلى الله عليه وسلمسے 

اچانک ایک  آدمی آیا  جس کے کپڑے بہت زیادہ سفید تھے اور بال بہت  کالے تھے۔ سفر  

کے پاس آ کر صلى الله عليه وسلم کو پہچانتا نہ تھا، وہ نبی   انکے علامات  نمایاں نہ تھے اور کوئ ہم میں سے 

کے گھٹنوں کے ساتھ جوڑ کر اور دونوں ہاتھ اپنی رانوں پر رکھ  صلى الله عليه وسلم بیٹھ گیا اپنے گھٹنے نبی  

محمد    اے  کہا:  پھر  اللہ     !صلى الله عليه وسلمکر  رسول  کی ہے؟  اسلام  کہ  بتائیے  نے  صلى الله عليه وسلمآپ مجھے 

مستحق  نہیں سوائے   فرمایا:"اسلام یہ ہے کہ تو اس بات کی گاہی دے  کہ کوئ عبادت کے

( اس کے رسول  ہی اور نماز ) صلوۃ( قائم کرے اور زکوٰۃ ادا کرے  صلى الله عليه وسلماللہ کے اور محمد 

اور رمضان کے روزے رکھے اور بیت اللہ   کاحج کرے ،اگر وہاں تک پہنچنے کی استطاعت  

ہے کہ سچ    ہو۔" وہ بولا: آپ نے سچ کہا ، ہم کو تعجب ہوا کہ خود ہی پوچھتا ہے پھر خود ہی کہتا

آپ   کی ہے؟  ایمان  کہ  آپ مجھے بتائیے  بولا:   وہ شخص  ،پھر  تو صلى الله عليه وسلمکہا  فرمایا:"کہ   نے 

اور ایمان لائے اللہ پر، فرشتوں پر  اور   تصدیق ) قبولیت اور اطاعت والی تصدیق (کرے 

اس کے رسولوں پر اور آخرت کے دن پر اورتو  اس بات پر تصدیق کرے اور ایمان لائے  

ور اچھے اثرات پر ، ۔" وہ شخص بولا: آپ نے سچ کہا ۔ پھر اس شخص نے  تقدیرکے برے ا

نے فرمایا:"احسان یہ ہے کہ تو اللہ کی صلى الله عليه وسلمپوچھا:  آپ مجھے بتائیے احسان کی ہے؟ آپ  

عبادت اس طرح کر  ے کہ جیسے آپ اس کو دیکھ رہے ہی۔"اگر اسکو  دیکھنے کے تصور   

وہ تجھ کو دیکھ رہا ہے۔ پھر وہ شخص بولا: آپ  مجھے بتائیے کے مرتبہ کو نہیں پہنچ سکتے تو یہ   کہ  

نے فرمایا:" جس سے چھا گیا     ہے وہ پوچھنے والے  صلى الله عليه وسلمکہ قیامت کب  قائم  ہو گی؟ آپ  

آپ  کی نشانیاں بتلائیے؟  اس  بولاآپ مجھے  وہ شخص  جانتا۔"  زیادہ نہیں  نے  صلى الله عليه وسلمسے 

۔ دوسری نشانی یہ ہے کہ تو دیکھے گا  فرمایا:"ایک نشانی یہ ہے کہ لونڈی اپنے مالک کو جنے گی
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عمارتیں  بڑی  بڑی  وہ  کہ  والے  چرانے  کو  والے،فقیر بکریوں  ، ننگے جسم  والے  پیر  ننگے 

فخریہ طور پر بنائیں گے۔" راوی نے کہا: پھر وہ شخص چلا گیا۔ میں بڑی دیر تک ٹھہرا رہا۔  

پوچھنے والا کون  نے مجھ سے فرمایا:"اے عمر!کی تم جانتے ہو؟ یہ  صلى الله عليه وسلم اس کے بعد آپ  

نے فرمایا:"وہ جبرئیل  صلى الله عليه وسلمتھا؟" میں نے کہا: اللہ اور اس کا رسول خوب جانتا ہے۔ آپ  

ھاأرا دین سکھانے آئے تھے۔" ﷤

م

 

ت

 تھے جو تمہیں، 

Umar bin khattab() se riwayat hai: ham ek roz Allah 

ke rasool () ke paas baithe hue the ke ek aadmi aaya 

jiska libaas nihaayat hi safed aur uske baal nihaayat hi siyaah 

the. Uspar safar ke aasaar dikhai nahi derahe the, na ham me 

se koi use pahchaanta tha, yahaatak ke wo nabi () ke 

qareeb do zaanu hokar baith gaya ke usne apne ghutne aap 

ke ghutno se mila diye aur apne haath aap kee zaanuo par 

rakh diye aur kaha: aye Muhammad () mujhe islam 

ke baare me batayye. Rasool () ne farmaya: islam ye 

hai ke tu gawahi de ke Allah ke siwa koi ma’boode barhaq 

nahi aur ye ke Muhammad () Allah ke rasool hain. 

Aur ye ke tu namaz qaem kare, zakaat ada kare, ramazan ke 

roze rakhe aur baitullah tak pahunchne ki istita’at ho to 

baitullah ka haj kare. Us shakhs ne kaha: aap ne sach 
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farmaya. Hamein ta’ajjub hua ke khud hi sawaal karta hai aur 

phir tasdeeq bhi karta hai. Us shakhs ne kaha: mujhe eemaan 

ke baare me batayye. Rasool () ne farmaya: eemaan 

ye hai ke tu eemaan laae Allah par, uske farishto par, uski 

kitabo par, uske rasoolo par, aakhirat ke din par aur achi aur 

buri taqdeer par. Us shakhs ne kaha: aap ne sach farmaya. Us 

shakhs ne kaha mujhe ehsaan ke baare me batayye. Rasool 

() ne farmaya: ehsaan ye hai ke tu ibadat is tarah se 

kare goya tu Allah ko dekh raha hai, pas agar tu ye na karsake 

to teri ibadat is tarah honi chahiye ke Allah tujhe dekh raha 

hai. Us shakhs ne kaha ke qayamat ke baare me batayye. 

Rasool () ne farmaya: jisse sawal kiya gaya hai wo is 

baare me sawaal karne waale se zyaada nahi jaanta. Us 

shakhs ne kaha: to mujhe uski nishaniyo ke baare me hi bata 

dijiye. Rasool () ne farmaya: ye ke laundi apne 

maalik ko janegi aur tu dekhega ke nange paaon waale, 

nange badan waale, muflis charwaahe buland imaaratein 

ta’meer karne me ek doosre par fakhar karenge. Phir wo 

shakhs chala gaya. Mai rasool () ke paas thodi der 
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thaira raha. Phir rasool () ne farmaya: wo Jibreel the, 

jo tumhe deen sikhaane ke liye tumhare paas aae the. 

Hadis:43 


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Hadis No.3 

 

ابِ  )) ط َّ الأخَّ بأنِ  عُمَّرَّ  بأنِ  الله  بأدِ  عَّ مَّنِ  حأ الر َّ بأدِ  عَّ َّبِ  أ نأ  عَّ
  مِعأت رَّسُولَّ الله : سَّ مُ    قَّالَّ لََّ ِسأ يَّقُولُ: " بنَُِّّ الْأ
مأسٍ:   خَّ وَّإقَِّامِ  عَّلََّ  الله،  رَّسُولُ  م َّدًا  مُحَّ َّن َّ  وَّأ  ُ اللّ َّ إلَ َّ  إلَّهَّ  لََّ  َّنأ  أ ادَّةِ  هَّ شَّ

انَّ  رَّمَّضَّ مِ  وأ وَّصَّ الأبَّيأتِ،  ج ِ  وَّحَّ َّاةِ،  ك الز َّ وَّإِيتَّاءِ  ةِ،  لََّ   ))الص َّ
a 

 ( 16: مسلم ۔وصحیح 81: بخاری صحیح)

On the authority of Abdullah, the son of Umar ibn al-Khattab 

(may Allah be pleased with him), who said:  I heard the 

Messenger of Allah () say, "Islam has been built on 

five [pillars]: testifying that there is no deity worthy of 

worship except Allah and that Muhammad is the Messenger 

of Allah, establishing the salah (prayer), paying the zakat 

(obligatory charity), making the hajj (pilgrimage) to the 

House, and fasting in Ramadhan." [Bukhari & Muslim] 

نے فرمایا :"اسلام صلى الله عليه وسلمسے روایت ہے کہ رسول اللہ  ﷠ابو عبدالرحمٰن عبداللہ بن عمر  

 ہے۔ اس بات کی گاہی دینا کہ اللہ تعالیٰ کے سوا  کی بنیاد پانچ ارکان ) ستونوں( پررکھی گئی

، اللہ کے  رسول ہی اور نماز  ) صلوۃ(قائم  صلى الله عليه وسلمکوئ عبادت کے مستحق نہیں اور بیشک محمد  

 کرنا اور زکوٰۃ ادا کرنا اور حج کرنا اور رمضان بھر روزے رکھنا۔" 
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Abu abdir rahman Abdullah bin Umar bin khattab ؆ se 

riwayat hai ke Rasoolullah() ne farmaya: Islam ki 

bunyaad panch 5) cheezon par hai. Is baat ki gawahi dena ke 

Allah ke siwa koi ma’boode barhaq nahi aur yaqeenan 

Muhammad () Allah ke Rasool hain, namaz qaem 

karna, Zakat ada karna, Hajj karna aur Ramazan ke roze 

rakhna. Sahih Bukhari, Sahih Muslim) 

Hadis:44 


 

  

44



 

 

Hadis No.4 

 

بأ   دَّ بأ عَّ   نأ عَّ )) مَّ الله  الله    د  وأ عُ سأ ن  رَّسُولُ  ثَّنَّا  د َّ حَّ  : قَّالَّ
- ُدُوق ادِقُ الأمَّصأ نِ  -وَّهُوَّ الص َّ لأقُهُ فِِ بَّطأ مَّعُ خَّ كُمأ يجُأ دَّ َّحَّ : »إن َّ أ

مًا   بَّعِينَّ يَّوأ َّرأ ةً  أمُ ِهِ أ غَّ ، ثمُ َّ يَّكوُنُ مُضأ فَّةً، ثمُ َّ يَّكُونُ عَّلَّقَّةً مِثألَّ ذَّلكَِّ نُطأ
بَّعِ   َّرأ بأِ رُ  مَّ يؤُأ وَّ  ، وحَّ الر ُ فِيهِ  فَّيَّنأفُخُ  الأمَّلَّكُ  إلَّيأهِ  لُ  سَّ يُرأ ثُم َّ   ، ذَّلكَِّ مِثألَّ 

الله ا عِيدٍ؛ فَّوَّ َّمأ سَّ أ قِي ٍ  مَّلهِِ، وَّشَّ لهِِ، وَّعَّ َّجَّ َّلِمَّاتٍ: بكَِّتأبِ رِزأقهِِ، وَّأ ل َّذِي لََّ  ك
بَّيأنَّهُ   يَّكوُنُ  مَّا  تّ َّ  حَّ ن َّةِ  الأجَّ َّهألِ  أ مَّلِ  بِعَّ مَّلُ  لَّيَّعأ كُمأ  دَّ َّحَّ أ إن َّ  هُ  ُ غَّيَأ إلَّهَّ 
الن َّارِ   َّهألِ  أ مَّلِ  بعَِّ مَّلُ  فَّيَّعأ الأكِتَّابُ  عَّلَّيأهِ  بِقُ  فَّيَّسأ اع   ذِرَّ إلَ َّ  ا  بَّيأنَّهَّ وَّ

 َّ أ مَّلِ  بعَِّ مَّلُ  لَّيَّعأ كُمأ  دَّ َّحَّ أ وَّإنِ َّ  ا.  خُلهَُّ بَّيأنَّهُ فَّيَّدأ يَّكُونُ  مَّا  تّ َّ  حَّ الن َّارِ  هألِ 
ن َّةِ   الأجَّ َّهألِ  أ مَّلِ  بِعَّ مَّلُ  فَّيَّعأ الأكِتَّابُ  عَّلَّيأهِ  بِقُ  فَّيَّسأ اع   ذِرَّ إلَ َّ  ا  بَّيأنَّهَّ وَّ

ا خُلهَُّ  a ((فَّيَّدأ

 ( 2643: مسلم  ۔وصحیح  3208:  بخاری صحیح)

On the authority of Abdullah ibn Masood (may Allah be 

pleased with him), who said:  The Messenger of Allah 

(), and he is the truthful, the believed, narrated to us, 

“Verily the creation of each one of you is brought together in 

his mother’s womb for forty days in the form of a nutfah (a 

drop), then he becomes an alaqah (clot of blood) for a like 

45



 

 

period, then a mudghah (morsel of flesh) for a like period, 

then there is sent to him the angel who blows his soul into 

him and who is commanded with four matters: to write down 

his rizq (sustenance), his life span, his actions, and whether 

he will be happy or unhappy (i.e., whether or not he will 

enter Paradise). By the One, other than Whom there is no 

deity, verily one of you performs the actions of the people of 

Paradise until there is but an arms length between him and it, 

and that which has been written overtakes him, and so he acts 

with the actions of the people of the Hellfire and thus enters 

it; and verily one of you performs the actions of the people 

of the Hellfire, until there is but an arms length between him 

and it, and that which has been written overtakes him and so 

he acts with the actions of the people of Paradise and thus he 

enters it.” [Bukhari & Muslim] 

نے بیان کی کہ ہم سے بیان فرمایا  رسول اللہ صلى الله عليه وسلم  ﷜ ابو عبدالرحمٰن عبداللہ بن مسعود  

) آپ   مانا جاتا ہے  (بیان فرمایا کہ:" تم میں سے صلى الله عليه وسلمنے  سچا   کو  اور آپکی بات  سچے ہی 

ہرکوئ  اپنے  ماں کے پیٹ میں چالیس دنوں تک نطفہ کی شکل میں رہتا ہے، اتنے ہی دنوں 

وہ اتنے ہی دنوں تک ایک  اور پھر  تک پھر ایک جمے ہوے خون کے شکل میں رہتا ہے 
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 رہتا ہے ۔ اس کے بعدا یک فرشتہ بھیجا جاتا اور  مضغہ) گشت کے لوتھڑے(  کی شکل میں

، اس کی  کا رزق  اور اسے چار باتوں کے لکھنے کا حکم دیتا ہے  جیسے اس  روح پھونکی جاتی ہے  

موت کا وقت اور عمل اور یہ کہ بد ہے یا نیک ۔سو اللہ کی قسم  اسکے علادو  کوئ معبود بر حق  

اور نہیں کہ تم میں سے کوئ شخص زندگی بھر  نیک کرتا جنتیوں کے نیک اعمال کی طر ح 

جب جنت اور اس کے درمیان صرف ایک گز      کا فاصلہ رہ جاتا ہے تو اس کی تقدیر  کا فیصلہ  

سامنے آ جاتا ہے اور دوزخ والوں کے عمل شروع کر دینے کے سبب وہ نتیجہ میں جہنم  میں 

 داخل ہوجاتا ہے۔  

 

ز ندگی بھر برے کام کرتا رہتا ہے اور جب اسی طرح تم میں سے ایک شخص 

کا فیصلہ   اس کی تقدیر   تو  رہ جاتا ہے  کا فاصلہ  ہاتھ  ایک  درمیان صرف  اس کے  اور  دوزخ 

داخل  وجہ سے نتیجہ میں جنت میں  کی  کام کرنے  والوں کے  اور جنت  ہے  جاتا  آ  غالب 

 ہوجاتا ہے ۔ " 

Abu Abdur Rahman Abdullah Ibne Masood()ne 

kaha: ham Rasoolullah () se suna – aur wo Sadiq wa 

Masdooq hain - farmaya: Tum mein se har ek apni maa ke 

pet me chalees din tak nutfe ki shakal me rahta hai. Phir 

chalees din jame hue khoon ke manind hota hai. Phir agle 

chalees din gosht ki boti ke maanind rahta hai. Phir Allah 

uski taraf ek farishta bhejta hai, wo usme rooh phoonkta hai 
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aur us farishte ko chaar batein likhne ka hukum diya jaata 

hai. Us shakhs ke rizq likhne ka aur uski maut ka waqt, aur 

uske amal ka aur is baat ka ke wo badbakht hai ya 

khushnaseeb. Pas qasam hai us zaat ki jiska koi shareek nahi, 

tum me se koi ahle jannat ke se a’maal karta rahta hai yaha 

tak ke uske aur jannat ke darmiyaan ek haath ka faasla rah 

jaata hai, phir taqdeer ka likha us par sabaqat le jaata hai aur 

ahle jahannam ke se a’maal karne lag jaata hai chunaanche 

wo us me daakhil kardiya jaata hai. Aur tum me se koi ahle 

jahannam ke se a’maal karta rahta hai yaha tak ke uske aur 

jahannam ke darmiyaan ek haath ka faasla rah jaata hai, phir 

taqdeer ka likha us par sabaqat lejaata hai to wo ahle jannat 

ke se a’maal karne lag jaata hai aur wo usme daakhil ho jaata 

hai. 

Hadis:45 


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Hadis No.5 

 

ةَّ  (( عَّائشَِّ الله  بأدِ  عَّ أمُ ِ  مِنِينَّ  الأمُؤأ أمُ ِ  نأ  :  عَّ قَّالَّ  : قَّالَّتأ  ،
ا  : رَّسُولُ الله  ا مَّ رِنَّا هَّذَّ َّمأ ثَّ فِِ أ دَّ َّحأ د   مَّنأ أ   ))لَّيأسَّ مِنأهُ فَّهُوَّ رَّ

a 

د   (( رُنَّا فَّهُوَّ رَّ َّمأ مَّلًَ لَّيأسَّ عَّلَّيأهِ أ مِلَّ عَّ لمٍِ: مَّنأ عَّ    ))وَّفِِ رِوَّايَّةٍ لمُِسأ
 )1718:۔وصحیح مسلم 3208:  صحیح بخاری(

On the authority of the mother of the faithful, Aisha (may 

Allah be pleased with him), who said:  The Messenger of 

Allah ()  said, “He who innovates something in this 

matter of ours (i.e., Islam) that is not of it will have it rejected 

(by Allah).” [Bukhari & Muslim] In another version in 

Muslim it reads: “He who does an act which we have not 

commanded, will have it rejected (by Allah).” 

 منین عائشہ  

 

ؤ
م
ل

نے بیان کی کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا :"جس نے ہمارے اس  ﷞ام ا

 دین میں کوئ ایسی نئی چیز  ایجاد کی جو اس میں نہیں تھی تو وہ قابل ردہے ۔" 

پر   ایسا عمل کی جس  وہ اور مسلم کی روایت میں ہےکہ :جس نے کوئ  ،تو  ہمارا فیصلہ نہیں 

 عمل مردود ہے۔ 

Ummul Mumineen Ayesha   () se riwayat hai ke 

Rasoolullah ()  ne farmaya: jis ne Hamare is amr 
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yaani deen-e-islam) me koi nai baat nikaali jo is me na ho 

to wo mardood naa-qabil-e-qabool) hai. Sahih Bukhari, 

Sahih Muslim) 

Hadis:46


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Hadis No.6 

 

مَّانِ بأنِ بَّشِيٍَ  )) بأدِ الله الن ُعأ َّبِ عَّ نأ أ مِعأت رَّسُولَّ  عَّ : سَّ ، قَّالَّ
بَّيأنَّهُمَّا  الله   وَّ  ،  ِ بَّين  امَّ  رَّ الأحَّ وَّإنِ َّ   ،  ِ بَّين  لَّ  لََّ الأحَّ يَّقُولُ: "إن َّ 
اتِ فَّقأد  أمُُور    بُهَّ ت َّقََّ الش ُ لَّمُهُن َّ كَّثِيَ  مِنأ الن َّاسِ، فَّمَّنأ ا تَّبِهَّات  لََّ يَّعأ مُشأ

اعِي   َّالر َّ امِ، ك رَّ اتِ وَّقَّعَّ فِِ الأحَّ بُهَّ ضِهِ، وَّمَّنأ وَّقَّعَّ فِِ الش ُ َّ لدِِينِهِ وَّعِرأ أ َّ تَّبأ اسأ
َّلََّ وَّإنِ َّ   تَّعَّ فِيهِ، أ َّنأ يَّرأ لَّ الأحِمََّ يوُشِكُ أ وأ عََّ حَّ َّلَ َّ وَّإنِ َّ  يَّرأ لِكلُ ِ مَّلِكٍ حِمًَ، أ

دُ   سَّ الأجَّ لَّحَّ  تأ صَّ لَّحَّ ةً إذَّا صَّ غَّ دِ مُضأ سَّ الأجَّ فِِ  وَّإنِ َّ  َّلَ َّ  أ ارِمُهُ،  حِمََّ الله مَّحَّ
َّلََّ وَّهِيَّ الأقَّلأبُ  دُ كلُ هُُ، أ سَّ دَّ الأجَّ تأ فَّسَّ دَّ  a  ))كلُ هُُ، وَّإذَّا فَّسَّ

 ( 1599:   ۔ومسلم52: بخاری صحیح)

On the authority of an-Nu’man ibn Basheer (may Allah be 

pleased with him), who said:  I heard the Messenger of Allah 

() say, “That which is lawful is clear and that which 

is unlawful is clear, and between the two of them are doubtful 

matters about which many people do not know. Thus he who 

avoids doubtful matters clears himself in regard to his 

religion and his honor, but he who falls into doubtful matters 

[eventually] falls into that which is unlawful, like the 

shepherd who pastures around a sanctuary, all but grazing 
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therein. Truly every king has a sanctuary, and truly Allah’s 

sanctuary is His prohibitions. Truly in the body there is a 

morsel of flesh, which, if it be whole, all the body is whole, 

and which, if it is diseased, all of [the body] is diseased. 

Truly, it is the heart.” [Bukhari & Muslim] 

فرماتے ہی کہ  میں نے نبی کریم صلى الله عليه وسلم کو فرماتے سنا:"  بے ﷜ابو عبداللہ نعمان بن بشیر  

شک حلال  بالکل واضح ہے اور حرام بھی بالکل واضح ہے اور ان دونوں کے درمیان بعض 

 کوئ بچ گیا شبہ کی  امور ومعاملات  شبہ والےہی جن کو بہت سے لوگ نہیں جانتے پھر جو

چیزوں سے بھی ،اس نے اپنے دین اور عزت کو بچا لیا اور جو کوئ ان شبہ والی چیزوں میں پڑ  

اس چرواہے کی ہے جو چراگاہ کے آس پاس   اس کی مثال  دہ حرام میں پڑگیا  دراصل  گیا 

، سن لو اپنے جانور کو چرائے ۔ قریب ہے کہ وہ  جانور کبھی اس چراگاہ کے اندر گھس جائے  

۔ اللہ تعالیٰ کی چراگاہ ) حدود( حرام کردہ   !ہر بادشاہ کی ایک چراگاہ  ) حد بندی (ہوتی ہے 

چیزیں ہی ۔  خبردار رہو! جسم میں ایک گشت کا ٹکڑا ہے، جب وہ درست ہو گاتو سارا جسم 

 ل ہے ۔  درست ہو گا اور جب وہ بگڑا، سارا جسم بگڑ جائے گا ۔ خبردار رہو! وہ ٹکڑا آدمی کا د

 Abu Abdullah No’maan bin Basheer   () se riwayat hai 

ke Maine Rasoolullah () se suna, aap ne farmaya: 

beshak halaal zahir hai aur haraam bhi zahir hai aur un dono 

ke darmiyaan shubhe waali chizein hain jinhe bohat se log 

nahi jaante. Pas jo in mushtaba chizo se bach gaya usne apne 
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deen aur aabru ko bacha liya aur jo mushtaba umoor me pad 

gaya wo haraam me pad gaya. Iski misaal us charwaahe jaisi 

hai jo apne rewad ko charah-gaah ki baad ke saath charaata 

hai, qareeb hai ke rewad us me daakhil ho kar charne lag jaae. 

Khabar-daar beshak har baadshah ki ek hifazati had hoti hai, 

khabar-daar Allah ki had uski haraam karda ashyaa hain. 

Khabar-daar yaqeenan jism me gosht ka ek tukda hai jo agar 

durust hojaae to saara jism durust hojaata hai aur agar us me 

fasaad barpa hojaae to saare jism me fasaad barpa hojaata 

hai. Aagaah raho wo tukda dil hai. 

Hadis:47 


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Hadis No.7 

 

ارِي ِ  (( الد َّ َّوأسٍ  أ بأنِ  تَّمِيمِ  رُقَّي َّةَّ  َّبِ  أ نأ  الن َّبِ َّ  عَّ َّن َّ  أ
  .ُة الن َّصِيحَّ ينُ  ِ "الد   : لكِِتَّابهِِ،  قَّالَّ وَّ  ،ِ لِلّ َّ قَّالَّ  ؟  لمَِّنأ قلُأنَّا: 

أ  لِمِينَّ وَّعَّام َّتِِِ َّئمِ َّةِ الأمُسأ سُولهِِ، وَّلِْ لرَِّ  P  ))وَّ

 ( 55: صحیح مسلم )

On the authority of Tameem ibn Aus ad-Daree (may Allah 

be pleased with him):  The Prophet () said, “The deen 

(religion) is naseehah (advice, sincerity).” We said, “To 

whom?” He () said, “To Allah, His Book, His 

Messenger, and to the leaders of the Muslims and their 

common folk.” [Muslim] 

داری   اوس  بن  تمیم  رقیہ  ابو  اللہ  ﷜سیدنا  رسول  کہ  ہے  روایت  نے صلى الله عليه وسلمسے 

کا نام ہے۔۔"ہم نے کہا: کس کی  فرمایا:"دین    ) ) سچی نصیحت  اور بھلائ چاہنے  خیخواہی 

نے فرمایا:"اللہ تعالیٰ کی اور اس کی کتاب کی اور اس کے  صلى الله عليه وسلمخیخواہی اور بھلائ؟ آپ 

 کی اور مسلمانوں کے حاکموں کی اور سب مسلمانوں کی۔" صلى الله عليه وسلمرسول  

Abu Ruqayya Tamim bin Aus Daari ()se riwayat hai 

ke Rasoollulah () ne farmaya: Deen khair-khwaahi 

ka naam hai. Kaha gaya: kis ki khair-khwaahi? farmaaya: 
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Allah ki aur us ki Kitaab ki aur us ke Rasool ki aur 

Musalmaano ke aimma ki aur aam musalmano ki. 

Hadis:48 


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Hadis No.8 

 

عُمَّرَّ  )) ابأنِ  نأ  الله    عَّ رَّسُولَّ  َّن َّ  أ  ،  ُت أمُِرأ  : قَّالَّ
م َّدًا رَّسُولُ الله،   َّن َّ مُحَّ ُ وَّأ َّنأ لََّ إلَّهَّ إلَ َّ اللّ َّ دُوا أ هَّ تّ َّ يَّشأ َّنأ أقَُّاتلَِّ الن َّاسَّ حَّ أ

مِنّ ِ  مُوا  عَّصَّ ذَّلكَِّ  لوُا  فَّعَّ فَّإذَِّا  َّاةَّ؛  ك الز َّ تُوا  يؤُأ وَّ ةَّ،  لََّ الص َّ يقُِيمُوا  دِمَّاءَّهُمأ    وَّ
الََّ  تَّعَّ الله  عَّلََّ  ابُهُمأ  مِ،وَّحِسَّ لََّ ِسأ الْأ ق ِ  بحَِّ إلَ َّ الَّهُمأ  وَّ َّمأ أ  وَّ

a ((     

 )22: مسلم  وصحیح  ،25: بخاری صحیح(

On the authority of Abdullah ibn Umar (may Allah be 

pleased with him):  The Messenger of Allah ()  said, “I 

have been ordered to fight against the people until they 

testify that there is none worthy of worship except Allah and 

that Muhammad is the Messenger of Allah, and until they 

establish the salah and pay the zakat. And if they do that then 

they will have gained protection from me for their lives and 

property, unless [they commit acts that are punishable] in 

Islam, and their reckoning will be with Allah.” [Bukhari & 

Muslim] 

عمر   اللہ بن  اللہ تعالیٰ کی  ﷠عبد  فرمایا:" مجھے  اللہ صلى الله عليه وسلم نے  رسول  روایت ہے کہ  سے 
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ہے کہ لوگں سےاس وقت تک قتال کروں جب تک کہ گاہی طرف سے( حکم دیا گیا  

،اللہ تعالیٰ کے  اور یہ کہ محمد صلى الله عليه وسلم  سوا کوئ حقیقی معبود نہیں ہے  اللہ تعالیٰ کے  دیں  کہ 

وہ یہ کرنے لگیں گے تو مجھ سے  ، جب   اور زکوٰۃ دیں  ادا کرنے لگیں  اور نماز  رسول ہی 

اسلام کے حق کے )رہا ان کے دل کا معاملہ   اپنے خون و مال کو محفوظ کر لیں گے ، سوائے

 تو( ان کا حساب، اللہ تعالیٰ کے ذمے ہے۔ 

Ibne Umar ()    se riwayat hai ke Rasoolullah () 

ne farmaya: Mujhe hukum diya gaya hai ke mai logo se 

ladaee karoo hatta ke wo gawahi dein ke Allah ke siwa koi 

ma’boode barhaq nahi aur beshak Muhammad ()  

Allah ke rasool hain, namaz qaem karein aur zakat ada karein 

jab wo ye a’maal karne lagein to unho ne mujh se apne khoon 

aur apne maal islam ke haq ke saath mahfooz karliye aur 

unke a’maal ka hisaab Allah ke zimme hai. 

Hadis:49 


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Hadis No.8 

 

رٍ  )) خأ صَّ بأنِ  مَّنِ  حأ الر َّ بأدِ  عَّ ةَّ  يأرَّ هُرَّ َّبِ  أ نأ  مِعأت  عَّ سَّ  : قَّالَّ
الله   ا  رَّسُولَّ  وَّمَّ تَّنِبُوهُ،  فَّاجأ نأهُ  عَّ يأتُكُمأ  نَّهَّ "مَّا  يَّقُولُ: 

قَّبألِكُمأ   مِنأ  ال َّذِينَّ  َّهألَّكَّ  أ فَّإِن َّمَّا   ، تُمأ عأ تَّطَّ اسأ ا  مَّ مِنأهُ  فَّأأتُوا  بهِِ  تُكُمأ  َّمَّرأ أ
َّنأبِيَّائِهِمأ   فُهُمأ عَّلََّ أ تِلََّ ائلِِهِمأ وَّاخأ ةُ مَّسَّ  a (( كَّثأرَّ

 ( 1337:  مسلم وصحیح  ،7288:  بخاری صحیح)

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him):   I heard the Messenger of Allah () say, 

“What I have forbidden for you, avoid. What I have ordered 

you [to do], do as much of it as you can. For verily, it was 

only the excessive questioning and their disagreeing with 

their Prophets that destroyed [the nations] who were before 

you.” [Bukhari & Muslim] 

نے فرمایا:"میں جس  صلى الله عليه وسلمسے روایت ہے، رسول اللہ ﷜ابوہریرہ عبدالرحمٰن بن صخر 

اور جو بھی حکم دوں اس   اور بچو،  کو پورا کروجتنا تم  سے تم کو منع کر دوں اس سےدور رہو 

سے ہو سکے، کیوں کہ تم سے پہلے لوگ کو جس نے تباہ کی  وہ ہے، انکا کثرت سےسوالات  

 کرنا اور اپنے نبیوں کے ساتھ اختلاف کرنا۔" 

Abu Hurairah Abdur Rahman ibne Saqr () se riwayat 
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hai: Main Rasoolullah () ko farmate hue suna: jis 

cheez se maine tumhe mana kardiya hai osse bacho aur jis 

cheez ka maine hukum diya hai, jaha tak taaqat ho use baja 

laao. Beshak tum se pahle log isi waja se halaak hue ke unho 

ne bohat zyada sawal kiye aur apne ambiya ke baare me 

ikhtilaaf kiye. 

Hadis:50 


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Hadis No.9 

 

ةَّ  (( يأرَّ َّبِ هُرَّ نأ أ : قَّالَّ رَّسُولُ الله  عَّ َّ  قَّالَّ "إن َّ اللّ َّ
لِينَّ   سَّ الأمُرأ بهِِ  رَّ  َّمَّ أ بمَِّا  مِنِينَّ  الأمُؤأ رَّ  َّمَّ أ  َّ اللّ َّ وَّإنِ َّ  بًا،  ي ِ طَّ إلَ َّ  يَّقأبَّلُ  لََّ  ي ِب   طَّ

كلُوُا مِنأ   سُلُ  الر ُ ا  َّي ُهَّ أ "يَّا   : الََّ تَّعَّ وَّقَّالَّ  فَّقَّالَّ  الحًِا"،  مَّلوُا صَّ وَّاعأ بَّاتِ  ي ِ الط َّ
كَّرَّ   ذَّ ثُم َّ   " كُمأ زَّقأنَّا رَّ مَّا  بَّاتِ  ي ِ طَّ مِنأ  كلُوُا  نُوا  آمَّ ال َّذِينَّ  ا  َّي ُهَّ أ "يَّا   : الََّ تَّعَّ
  ! ! يَّا رَّب ِ مَّاءِ: يَّا رَّب ِ يأهِ إلََّ الس َّ َّ يَّمُد ُ يَّدَّ َّغأبَّ عَّثَّ أ َّشأ فَّرَّ أ جُلَّ يُطِيلُ الس َّ الر َّ

مُهُ  عَّ مَّطأ امِ،    وَّ رَّ لأحَّ باِ يَّ  وَّغذُ ِ  ، ام  رَّ حَّ لأبَّسُهُ  وَّمَّ  ، ام  رَّ حَّ بهُُ  رَّ مَّشأ وَّ  ، ام  رَّ حَّ
ابُ لَّهُ؟  تَّجَّ  P  ))فَّأَّنّ َّ يُسأ

 )1015: مسلم صحیح(

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him):  The Messenger of Allah () said, “Allah the 

Almighty is Good and accepts only that which is good. And 

verily Allah has commanded the believers to do that which 

He has commanded the Messengers. So the Almighty has 

said: “O (you) Messengers! Eat of the tayyibat [all kinds of 

halal (legal) foods], and perform righteous deeds.” [23:51] 

and the Almighty has said: “O you who believe! Eat of the 

lawful things that We have provided you.” [2:172]” Then he 
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() mentioned [the case] of a man who, having 

journeyed far, is disheveled and dusty, and who spreads out 

his hands to the sky saying “O Lord! O Lord!,” while his food 

is haram (unlawful), his drink is haram, his clothing is haram, 

and he has been nourished with haram, so how can [his 

supplication] be answered? [Muslim] 

نے فرمایا:" اللہ صلى الله عليه وسلمنے روایت کی کہ رسول اللہ ﷜ حمٰن بن صخر سیدنا ابوہریرہ عبدالر

تعالیٰ پاک ہے اورپاک مال کوہی  قبول کرتا ہے  اور اللہ تعالیٰ نے مومنین کو انہیں باتوں کا 

حکم دیا جو اس نےاپنے رسولوں کو دیا اور فرمایا: "اے رسولو! کھاؤ پاکیزہ  اشیاء اور نیک عمل  

اور فرمایا:" ا ۔   ، والو! کھاؤ پاک چیزیں جو ہم نے تم کو عطا کی۔"، پھر آپ کرو  ایمان  ے 

صلى الله عليه وسلم نےایسے شخص کا ذکر کی جو کہ لمبا  سفر  کرکے آتا ہے سر کے بال کھلےہوے ہوں  

اور گرد و غبار میں اٹا ہوا ہے اور پھر اپنے ہاتھ آسمان کی طرف اٹھاتا ہے اور کہتا ہے اے  

لانکہ اس کا کھانا حرام ہے اور اس کا  پینا حرام  میرے پروردگار! اے میرے پروردگار! حا

 ہے اور اس کا  لباس حرام ہے اور اس کی غذا حرام ہے پھر اس کی دعا کیونکر قبول ہو۔" 

Abu Hurairah () se riwayat hai ke Rasoolullah 

() ne farmaya: beshak Allah Ta’ala paak hai aur paak 

cheez ke alaawa wo kuch qabool nahi karta. Aur Allah ta’ala 

ne ahle eemaan ko wahi hukum diya jo apne rasoolo ko diya. 

Allah ta’ala ka farmaan hai: aye mere rasoolo! Pakeeza 
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chizein khaao, ache a’maal karo. Aur Allah ta’ala ne 

farmaya: aye logo jo eemaan lae ho hamare ata karda pakiza 

chizo se khaao. Phir us aadmi ka zikr farmaya jo taweel safar 

tae karke aata hai jo gard-o-ghubaar se ata hua hai aur apne 

dono haath aasmaan ki taraf utha kar pukaarta hai “aye mere 

rab! Aye mere rab! Aur uska khaana haraam hai aur uska 

peena haraam hai, uska libaas haraam hai aur haraam me 

paala gaya hai, phir uski dua kaise qabool ho? 

Hadis:51 


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Hadis No.10 

 

البٍِ (( َّبِ طَّ نِ بأنِ عَّليِ ِ بأنِ أ سَّ م َّدٍ الأحَّ َّبِ مُحَّ نأ أ سُولِ    عَّ سِبأطِ رَّ
سُولِ  الله رَّ ت مِنأ  فِظأ : حَّ قَّالَّ نأهُمَّا،  ُ عَّ اللّ َّ رَّضِيَّ  انَّتِهِ  يأحَّ وَّرَّ
ا لََّ يُرِيبُكالله   ا يُرِيبُك إلََّ مَّ  5 (( "دَّعأ مَّ

الترمی: صَّْيحٌ   "،2520  )جامع  حَسَنٌ  حَدّيثٌ   : ُ مّذّيه ح التّهّ  
َ
وسنن    وَقَال "۔ 

 ( 3378 وصححہ البانی  فی صحیح الجامع:۔ 5711 النسائ:

On the authority of Abu Muhammad al-Hasan ibn Ali ibn 

Abee Talib (may Allah be pleased with him), the grandson 

of the Messenger of Allah (peace and blessings of Allah be 

upon him), and the one much loved by him, who said:  I 

memorised from the Messenger of Allah (peace and 

blessings of Allah be upon him): “Leave that which makes 

you doubt for that which does not make you doubt.” 

[At-Tirmidhi] [An-Nasai] 

خوبصورت  کے نواسہ اورصلى الله عليه وسلمجو  رسول اللہ  ﷠ابو محمدحسن بن علی بن علی بن طالب  

کا یہ فرمان یاد رکھا ہے  صلى الله عليه وسلمپھول  ہی  ،انہوں نے کہا: میں نے رسول اللہ    اور خوشبودار

جو   کرو  اختیار  اسے  اور  ڈالے  ی   میں 

 

حی چ ی
ب یح

اور  دو جو تمہیں شک  کو چھوڑ  چیز  کہ:"ہراس 

   ۔تمہیں شک میں نہ ڈالے 
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Nawaasa aur khushbue rasool abu muhammad Hasan Ibne 

Ali bin abi talib ()se riwayat hai ke: Maine 

Rasoolullah () se sun kar hifz kar liye: us cheez ko 

chod de jo tujhe shak me daalti hai, us cheez ki taraf jo tujhe 

shak me nahi daalti. 

Hadis:52


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Hadis No.11 

 

ةَّ  )) يأرَّ هُرَّ َّبِ  أ نأ  الله  عَّ رَّسُولُ  قَّالَّ   : "مِنأ  قَّالَّ
نِيهِ  كُهُ مَّا لََّ يَّعأ ءِ تَّرأ مِ الأمَّرأ لََّ نِ إسأ  5 (( حُسأ

 الجامع:  فی الالبانی  وصححہ  – 3976: ، ابن ماجہ 2318: یالترم ) جامع  

ح

 (5911صحي

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him) who said:  The Messenger of Allah (peace and 

blessings of Allah be upon him) said, “Part of the perfection 

of one’s Islam is his leaving that which does not concern 

him.” A hasan (good) hadeeth which was related by at-

Tirmidhi and others in this fashion. 

سے روایت ہے کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا:" آدمی کے اسلام کی اچھائ   ﷜ابوہریرہ 

 یہ ہے کہ وہ ایسی چیزوں کو چھوڑ دے جو اس سے تعلق نہیں رکھتی۔" 

Abu Hurairah () se riwayat hai ke Rasoolullah 

() ne farmaya: Aadmi ke islam ki achayyo me se ye 

bhi hai ke wo be faida umoor ko chod de. 

Hadis:53 

 
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Hadis No.12 

 

الكٍِ (( مَّ بأنِ  َّنَّسِ  أ ةَّ  مأزَّ حَّ َّبِ  أ نأ  الله  عَّ رَّسُولِ  ادِمِ  خَّ
    ِ ِعَّنأ الن َّب    َّ تّ َّ يحُِب  دُكُمأ حَّ َّحَّ مِنُ أ : "لََّ يؤُأ قَّالَّ

 a (( لَِّْخِيهِ مَّا يُحِب ُ لنَِّفأسِهِ 

 (45:  مسلم ۔وصحیح13: بخاری صحیح)

 

On the authority of Abu Hamzah Anas bin Malik (may Allah 

be pleased with him) — the servant of the Messenger of 

Allah (peace and blessings of Allah be upon him) — that the 

Prophet (peace and blessings of Allah be upon him) said:  

None of you [truly] believes until he loves for his brother 

that which he loves for himself. [Al-Bukhari] [Muslim] 

 

سے روایت کہ  نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے  ﷜رسول اللہ صلى الله عليه وسلم کے خادمابو حمزہ انس بن مالک  

اپنے بھائ کے لیے وہ  فرمایا:" تم میں سے کوئ شخص مکمل ایمان والا  نہیں ہو سکتا جب تک  

 نہ چاہے جو اپنے نفس کے لیے چاہتا ہو ۔ 

 

Abu Hamza Anas bin Malik () se riwayat hai ke 
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rasoolullah () ne farmaya us waqt tak koi shakhs 

kaamil momin nahi hosakta jab tak wo wahi cheez apne 

muslim bhai ke liye bhi pasand na kare jo wo apne liye 

pasand karta hai. 

Hadis:54 


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Hadis No.13 

 

ةَّ  )) يأرَّ َّبِ هُرَّ نأ أ َّن َّ رَّسُولَّ الله  عَّ َّانَّ    أ : "مَّنأ ك قَّالَّ
مِنُ بِالله   َّانَّ يؤُأ مَّنأ ك ، وَّ مُتأ َّوأ ليَِّصأ ا أ ً خِرِ فَّلأيَّقُلأ خَّيَأ مِ الْأ مِنُ باِلله وَّالأيَّوأ يؤُأ

مِ   الأيَّوأ خِرِ  وَّ الْأ مِ  وَّالأيَّوأ بِالله  مِنُ  يؤُأ َّانَّ  ك وَّمَّنأ  هُ،  ارَّ جَّ فَّلأيُكأرِمأ  خِرِ  الْأ
يأفَّهُ   a (( فَّلأيُكأرِمأ ضَّ

 (47مسلم:   ۔وصحیح6018:  صحیح بخاری)

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him), that the Messenger of Allah (peace and blessings 

of Allah be upon him) said:  Let him who believes in Allah 

and the Last Day speak good, or keep silent; and let him who 

believes in Allah and the Last Day be generous to his 

neighbour; and let him who believes in Allah and the Last 

Day be generous to his guest. [Al-Bukhari] [Muslim] 

اور آخرت  ﷜ ابوہریرہ   نے بیان کی کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا:" جو کوئ اللہ تعالیٰ 

وہ اچھی بات کرے یا خاموش رہے ( ہو  والی تصدیق  اللہ   کے دن کو مانتا ) قبولیت  جو کوئ 

تعالیٰ اور آخرت کے دن کو مانتا ) قبولیت والی تصدیق ( ہو  تواپنے پڑوسی کی عزت واکرام  

کرےاور جو کوئ اللہ تعالیٰ اور آخرت کے دن کو مانتا ) قبولیت والی تصدیق ( ہو  تووہ اپنے  

 مہمان کی عزت واکرام کرے " 
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Abu Huraira () se riwayat hai ke rasoolullah 

() ne farmaya: jo shakhs Allah par aur yaume 

aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ke achi baat kahe 

ya khamoosh rahe, aur jo shakhs Allah par aur yaume 

aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ko wo apne 

hamsaae ki izzat wa takreem kare, aur jo shakhs Allah par aur 

yaume aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ko wo   

mahmaan ki izzat wa takreem kare. 

Hadis:55 


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Hadis No.14 

 

ةَّ  )) يأرَّ هُرَّ َّبِ  أ نأ  للِن َّبِ ِ عَّ قَّالَّ  جُلًَ  رَّ َّنأ  َّوأصِنِّ.  أ أ
 ، بأ : لََّ تَّغأضَّ بأ قَّالَّ : لََّ تَّغأضَّ ارًا، قَّالَّ د َّدَّ مِرَّ  K (( فَّرَّ

 ( 6116:  صحیح بخاری)

 

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him):  A man said to the Prophet (peace and blessings of 

Allah be upon him), “Counsel me,” so he (peace and 

blessings of Allah be upon him) said, “Do not become 

angry.” The man repeated [his request for counsel] several 

times, and [each time] he (peace and blessings of Allah be 

upon him) said, “Do not become angry.” [Al-Bukhari] 

 

روایت ہے کہ ایک شخص نے نبی کریم صلى الله عليه وسلم سے عرض  ﷜ابوہریرہ   کی کہ مجھے  سے 

آپ کوئ وصیت  ) اہم نصیحت ( فرما دیجئے ۔ نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے فرمایا کہ:" غصہ نہ کر "۔  

 انہوں نے کئی مرتبہ یہ سوال کی اور نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے فرمایا کہ :"غصہ نہ  کر ۔"

 

Abu Hurairah () se riwayat hai ke nabi () ke 
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paas ek aadmi aaya aur usne kaha: aye nabi mujhe kuch 

nasihat kijiye. Aap ne farmaya: ghussa na kiya karo. Usne 

yahi sawal kaee baar dohraaya, aap ne har dafa yahi farmaya: 

ghussa na kiya kar. 

Hadis:56 


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Hadis No.15 

 

بَّلٍ  )) جَّ بأنِ  اذِ  مُعَّ مَّنِ  حأ الر َّ بأدِ  عَّ َّبِ  أ وَّ جُنَّادَّةَّ،  بأنِ  بِ  جُنأدَّ ذَّر ٍ  َّبِ  أ نأ  عَّ
 نأ رَّسُولِ الله يأثمَُّا كُنأت،    ، عَّ َّ حَّ ت َّقِ اللّ َّ : "ا قَّالَّ

نٍ  سَّ حَّ بِخُلقٍُ  الن َّاسَّ  القِأ  وَّخَّ ا،  تَّمأحُهَّ نَّةَّ  سَّ الأحَّ ئَّةَّ  ي ِ الس َّ َّتأبِعأ  أ   (( وَّ
A 

 الجامع:  فی الالبانی  وحسنہ ۔  1987: ی الترمجامع  ) 

ح

 ( 97صحي

On the authority of Abu Dharr Jundub ibn Junadah, and Abu 

Abdur-Rahman Muadh bin Jabal (may Allah be pleased 

with him), that the Messenger of Allah (peace and blessings 

of Allah be upon him) said:  Have taqwa (fear) of Allah 

wherever you may be, and follow up a bad deed with a good 

deed which will wipe it out, and behave well towards the 

people. It was related by at-Tirmidhi, who said it was a 

hasan (good) hadeeth, and in some copies it is stated to be a 

hasan saheeh hadeeth. 

کہتے ہی کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم  ﷠ابوذر  جندب بن جنادہ اور ابو عبدالرحمٰن معاذ بن جبل  

تعالیٰ سے ڈرتے رہو، برائ کے بعد بھلائ کرو جو برائ کو    نے فرمایا :" جہاں کہیں رہو اللہ

 مٹا دے اور لوگں کے ساتھ معاملہ کرو حسن اخلاق  کے ساتھ "۔ 

Abu Zar Jundub bin Junaada aur Abdur Rahman Mua’az bin 
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Jabal () se riwayat hai ke Rasoolullah () ne 

farmaya: tum jaha kahee bhi ho Allah se darte raho aur 

buraee par neki karo wo buraee ko mita degi aur logo ke 

saath husne akhlaaq ke saath pesh aao.  

Hadis:57 


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Hadis No.16 

رَّ )) ب َّاسٍ  بأنِ عَّ بأدِ الله  نأ عَّ : "كُنأت    عَّ نأهُمَّا قَّالَّ ُ عَّ ضِيَّ اللّ َّ
لأفَّ رَّسُولِ الله   َّلِمَّاتٍ:    خَّ مِ! إنِ ِ أعَُّل ِمُك ك : يَّا غلََُّ مًا، فَّقَّالَّ يَّوأ

  ، َّ اللّ َّ أَّلأ  فَّاسأ أَّلأت  سَّ إذَّا  اهَّك،  تُجَّ هُ  تَّجِدأ  َّ اللّ َّ فَّظِ  احأ ك،  فَّظأ يَّحأ  َّ اللّ َّ فَّظِ  احأ
وَّاعأ  بِالله،  تَّعِنأ  فَّاسأ نأت  تَّعَّ اسأ َّنأ  وَّإذَِّا  أ عَّلََّ  تأ  تَّمَّعَّ اجأ لَّوأ  مُ َّةَّ  الْأ َّن َّ  أ لَّمأ 

تَّمَّعُوا   ُ لَّك، وَّإنِأ اجأ ءٍ قَّدأ كَّتَّبَّهُ اللّ َّ يأ ءٍ لَّمأ يَّنأفَّعُوك إلَ َّ بِشَّ يأ يَّنأفَّعُوك بِشَّ
عَّلَّيأك؛    ُ اللّ َّ كَّتَّبَّهُ  قَّدأ  ءٍ  يأ بِشَّ إلَ َّ  وك  يَّضُر ُ لَّمأ  ءٍ  يأ بِشَّ وك  يَّضُر ُ َّنأ  أ لََّ  عَّ

َّقألََّ  تأ الْأ حُفُ رُفِعَّ ف َّتأ الص ُ    5 (( مُ، وَّجَّ
 الجامع:  فی  الالبانی وصححہ  – 2516: یالترم جامع )

ح

 ( 7957صحي

 

مِذِي ِ )) أ التّ ِ  ِ غَّيَأ رِوَّايَّةِ  أمامك،  وَّفِِ  هُ  تَّجِدأ  َّ اللّ َّ فَّظأ  "احأ  :
ا   مَّ َّن َّ  أ وَّاعألَّمأ  ةِ،  د َّ الش ِ فِِ  رِفكُ  يَّعأ اءِ  خَّ الر َّ فِِ  الله  إلََّ  فأ  ر َّ لَّمأ  تَّعَّ أَّك  طَّ َّخأ أ

مَّعَّ  رَّ  الن َّصأ َّن َّ  أ وَّاعألَّمأ  طِئَّك،  ليُِخأ يَّكُنأ  لَّمأ  ابَّك  أَّصَّ ا  وَّمَّ ليُِصِيبَّك،  يَّكُنأ 
رًا  رِ يُسأ َّن َّ مَّعَّ الأعُسأ بِ، وَّأ جَّ مَّعَّ الأكَّرأ َّنأ الأفَّرَّ ِ، وَّأ بأ  (( الص َّ

 
On the authority of Abu Abbas Abdullah bin Abbas (may 

Allah be pleased with him) who said:  One day I was behind 

the Prophet (peace and blessings of Allah be upon him) 

[riding on the same mount] and he said, “O young man, I 
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shall teach you some words [of advice]: Be mindful of Allah 

and Allah will protect you. Be mindful of Allah and you will 

find Him in front of you. If you ask, then ask Allah [alone]; 

and if you seek help, then seek help from Allah [alone]. And 

know that if the nation were to gather together to benefit you 

with anything, they would not benefit you except with what 

Allah had already prescribed for you. And if they were to 

gather together to harm you with anything, they would not 

harm you except with what Allah had already prescribed 

against you. The pens have been lifted and the pages have 

dried.” It was related by at-Tirmidhi, who said it was a good 

and sound hadeeth. Another narration, other than that of 

Tirmidhi, reads: Be mindful of Allah, and you will find Him 

in front of you. Recognize and acknowledge Allah in times 

of ease and prosperity, and He will remember you in times of 

adversity. And know that what has passed you by [and you 

have failed to attain] was not going to befall you, and what 

has befallen you was not going to pass you by. And know 

that victory comes with patience, relief with affliction, and 
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hardship with ease. 

پر  ﷠ عبداللہ بن عباس   سواری  اللہ صلى الله عليه وسلم کے ساتھ  رسول  دن  ایک  کہتے ہی کہ میں 

پیچھے تھا ، آپ نے فرمایا:"اے لڑکے ! بیشک میں تمہیں چند اہم باتیں سکھاتا ہوں : تم اللہ 

اللہ تعالیٰ کے حقوق کا   ، گا  وہ تمہاری حفاظت فرمائے   ،  تعالیٰ کے احکامات کی حفاظت کرو 

خیال رکھو، اسے تم اپنے سامنے پاؤ گے ، جب تم کوئ چیز مانگو تو صرف اللہ تعالیٰ سے مانگو ،  

اور یہ بات جان لو کہ اگر ساری    ، جب تم مدد چاہو تو صرف اللہ تعالیٰ سے مدد طلب کرو 

 مگر اتنا امت بھی جمع ہو کر تمہیں کچھ نفع پہنچانا چاہے تو وہ تمہیں کچھ بھی نفع نہیں پہنچا سکتی

اور اگر وہ تمہیں کچھ نقصان پہنچانے کے    ، ہی  جتنا اللہ تعالیٰ نے تمہارے لیے لکھ دیا  ہے 

لیے جمع ہو جائے کچھ نقصان نہیں پہنچا سکتی مگر اتنا ہی جتنا  اللہ تعالیٰ نے تمہارے خلاف لکھ  

 دیا ہے ،  ) تقدیر کے (قلم اٹھا لیے  اور صحیفے خشک ہو گئے ہی "۔ 

 

 ترمی کے علاوہ ایک اور روایت میں یہ الفاظ مروی ہی: 

اللہ تعالی  کےاحکامات کی حفاظت کرو ،تم اللہ تعالی کو اپنے سامنے پاؤگے ۔خوش حالی میں 

اللہ تعالی کو یاد رکھو وہ تمہیں تنگی میں یا د رکھے گا اور جان لو کہ جو مصیبت تم سے خطاہوگئی   

 اور جو مصیبت تمہیں پہنچی وہ تم سے خطاءہونے والی ہی نہیں  وہ تمہیں پہنچنے والی ہی نہیں

۔اور جان لو کہ مدد صبر کے ساتھ ملتی ہے ۔اور ہر تنگی کے ساتھ کشادگی اور ہر مشکل کے  

 ساتھ آسانی ہے۔ 

Abul Abbas Abdullah bin Abbas () se riwayat hai ke 

ek din main rasoolullah () ke peeche khacchar par 

76



 

 

baitha tha ke aap ne farmaya: aye ladke! Main tumhe chand 

batein sikhata hoon. Tum Allah ta’ala ke deen) ki hifazat 

karo wo tumhari hifazat karega, tum Allah ke deen) ki hifazat 

karo tum use apne saamne paoge aur jab bhi tum sawal karo 

to sirf Allah ta’ala se sawaal karo aur jab madad chaho to sirf 

Allah ta’ala se madad chaho, aur jaan lo ke agar sab log 

milkar tujhe koi faeda pahunchane ke liye jama hojaein to 

koi faeda nahi pahuncha sakte magar itna hi jo Allah ne 

tumhare liye likh rakha hai, aur agar sab log tumhein nuqsaan 

pahunchane ke liye jama hojaein to tumhein koi nuqsaan 

nahi pahuncha sakenge magar itna hi jo Allah ne tumhare 

liye likh rakha hai. Qalmein utha li gaein hain aur lauhe 

mahfooz ke) safhaat khushk ho chuke hain. 



Aur ek doosri hadees me hai: 

Allah ta’ala ke deen) ki hifazat karo, tum Allah ta’ala ko apne 

saamne paoge. Khush haali me Allah ko yaad rakho wo 

tumhe tangi me yaad rakhega aur jaan lo ke jo musibat tum 

se khata hogaee wo tumhe pahunchne waali hi na thi aur jo 
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musibat tumhein pahunchi wo tum se khata hone waali no 

thi. Aur jaan lo ke madad sabar ke saath milti hai. Aur har 

tangi ke saath kushaadgi aur har mushkil ke saath aasaani 

hai. 

Hadis:58 


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Hadis No.17 

 

رِي ِ  )) ارِي ِ الأبَّدأ َّنأصَّ مأرٍو الْأ عُودٍ عُقأبَّةَّ بأنِ عَّ نأ اب مَّسأ :  عَّ قَّالَّ
الله  رَّسُولُ  ةِ  قَّالَّ  الن ُبُو َّ مِ  َّلََّ ك مِنأ  الن َّاسُ  َّدأرَّكَّ  أ مِم َّا  "إن َّ 

ا شِئأت نَّعأ مَّ تَّحِ فَّاصأ : إذَّا لَّمأ تَّسأ وُلََّ  K  ((الْأ

 ( 3483:  بخاری صحیح)

 

On the authority of Abu Masood Uqbah bin ’Amr al-

Ansaree al-Badree (may Allah be pleased with him) who 

said:  The Messenger of Allah (peace and blessings of Allah 

be upon him) said, “Verily, from what was learnt by the 

people from the speech of the earliest prophecy is: If you feel 

no shame, then do as you wish.” [Al-Bukhari] 

 

نے کہا کہ نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے فرمایا:" لوگں  ﷜ابو مسعود عقبہ بن عمرو انصاری بدری  

نے قدیم پیغمبروں کے کلام جو پائے اور سیکھے ان میں یہ بھی ہے کہ جب تجھ میں حیاء نہ ہو  

 "  تو پھر جو جی چاہے کرلے ۔

 

Abu Masood Uqba Bin Amr Ansaari Badri  se riwayat hai 
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ke Rasoolullah () ne irshaad farmaya: beshak pahle 

logo ne ambiya alaihimissalaam ke kalaam se jo kuch 

samjha wo bas ye tha ke jab tum me haya na rahi to jo ji chahe 

karte phiro. 

Hadis:59 


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